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Lenv pabomwi — npociedums, Kax 0CO3HAHHOE PeYenmusHoe U NPOOYKMUBHOE UCTIONb308AHUE Memadopyl 6
Kauecmee Memooutecko20 npuema NO3HAHUsL A3bIKA U KYIbNYypbl CHOCOOCMEYEN PA3GUMUI0 MEmapopuiecKkol
KOMNEMEHYUU PYCCKOAZLIYHBIX CMYOEHMO8-3KOHOMUCMO8 YPOBHEU 61a0eHus aneautickum ssvikom B2-Cl. Ax-
MYanIbHOCHb UCCe008aHUS 00YCOBNIEHA MeM, Umo Mema@opuyeckas KoMnemenyus npeocmasisiem cooou
BAVICHEIUUL KOMNOHEHM NPOPeCcCUOHATbHO-KOMMYHUKAMUBHOU U COYUOTUHSGUCIUYECKOU KOMNemeHyull, a
KOCHUMUGHBIL NOMEHYUAT MEMAPOPULECKO20 MbIULEHUS 3DUMO COCOOCMEYem 803PACMAnUI0 dhphexmusHocmu
00yUeHUs CMYOEHMO8 YHUBEPCUMEMa NeKCUKe NPOpeCcCUOHATTbHO OPUSHMUPOBAHHO20 UHOCHPAHHOZ0 A3bIKA. A6-
Mop AHATUZUPYEn MOOelb 00YYeHUs UCHONIb308AHUI0 MeMAa@Oop O pA368UmMUs y CIMyOeHmMo8 Memaghopuiecko2o
MbLLUUTIEHUSL U NOBBIUEHUIO UX MOmuUsayuu K 00yuenuio. Koncmpyupyemcs komniexc ynpaj)cHeHul, HanpasieHHbIX
Ha pasgumue Memapopuiecko2o Mblieus U 3¢hpexmusnulx npu pabome ¢ Mmamepuaramu npo@HeccuoHaIbHOU
IKOHOMUYECKOU Hanpasrennocmu (mexemamu Kembpuoarcckozo kopnyca u sudeoxongepenyuti xocmunea TED.
comy), npuBoOAMCcs NpumMepsbl 3a0aHUll NOTUPDYHKYUOHATbHO20 Xapakmepd. [lenaemcs 6bl800, Umo cmyoeHmsl
NOPOIO PACCMATIPUBAIOT MEMADOPULECKUE BbIPANCEHUS UL KAK NPOSBILEHUE AGIMOPCKO20 CIUS, YMO TUULdem
UX BO3MONCHOCTU YACHUMb (PUAOCOPCKYIO U XYOOHCECMBEHHYIO NPUPOOY Memaghop.

KoroueBble cj10Ba: KOTHUTHBHBIN MOTEHIMAN, PEIEITUBHOE U TIPOTYKTHBHOE HCIIOIb30BaHUE MeTadopbl, MeTadopruueckas
MOJIelTb MPOeCCHOHATBLHON KOMMYHHUKAIIMH, TParMaTHYeCKUe XapaKTepUCTHKN MeTadopbI
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The objective of the work is to track how conscious receptive and productive use of metaphor as a methodologi-
cal method of language and culture knowledge contributes to the development of metaphorical competence of
Russian-speaking students-economists of B2-C1 English language proficiency levels. The relevance of the study
rests upon the fact that metaphorical competence is an essential component of professionally-communicative
and sociolinguistic competencies, and the cognitive potential of metaphorical thinking visibly contributes to in-
creasing effectiveness of teaching university students vocabulary of a professionally oriented foreign language.
The author analyzes the model of teaching the use of metaphors to develop students’ metaphorical thinking and
enhance their motivation to learn. A set of exercises to develop metaphorical thinking and effective when working
with materials of a professional economic orientation is designed (texts of the Cambridge Corps and TED.com
video conferences); examples of tasks of a multifunctional nature are given. The article concludes that students
occasionally consider metaphorical expressions sheer manifestation of the author s style, which deprives them
of makes them of understanding the philosophical and artistic nature of metaphors.

Oopa3oBarte/bHbIe pecypebl H TexHoJaoruu. 2020. Ne 1 (30) 37



METOJIUKHN U TEXHOJOI'MK OBYYEHUSA

Keywords: cognitive potential, receptive and productive use of metaphor, metaphorical model of professional communica-
tion, pragmatic characteristics of a metaphor

DOI 10.21777/2500-2112-2020-1-37-42

BBenenne

panyc 3(hGEeKTUBHOCTH 00yUYCHHUS CTYICHTOB YHHBEPCHUTETA JICKCHKE MTPO(ECCHOHATBHOTO HHOCTPAH-
HOTO SI3bIKA 3PHMO BO3PACTAET, €CIIH Y)KE Ha JTare BBEICHHS HOBBIX JICKCUYCCKHUX CTHHUI] BHUMAHUEC
00ydJaeMbIX KOHIIEHTPUPYETCS Ha WX KOHICTTyanu3anuu. [IryOnHa 0CO3HAHMS U TOHUMaHUST 00pa3HBIX JICK-
CHYECKUX €IUHHIl PO(ECCHOHANIBLHOIO, B YaCTHOCTH, SKOHOMUYECKOTO JMCKYpCca BO MHOTOM OITpeiesicHa
OCO3HAHHOCTBIO PEIENTUBHOTO M MPOIYKTUBHOTO UCIIOIE30BAHUS TAKOTO SI3BIKOBOTO TIPHEMa Kak MeTadopa.
Meradopuueckoe MbIIUICHHE 00J1aJaeT 3HAYUTEIbHBIM KOTHUTUBHBIM TTOTCHIIMAIOM HPH O0ydYCHUH
po(heCcCHOHANIBHOMY aHIIMHCKOMY S3bIKY, HOO MPOHMU3BIBACT BCE CepbI-MHUIIEHH U CHEPBI-IIEIN YeIoBe-
yecKoM Kkn3Hu. Pa3BuTuio Y CTYACHTOB MCTa(I)OpI/ILIeCKOFO MBINUJICHUA U, CTAJI0 6I)ITI), TIOBBIIICHUIO UX MOTHU-
BaIlMU K 00YYEHHUIO CIIOCOOCTBYET MCIOJIb30BaHNE MeTaophbl KAK METOANYECKOTO MPUEMa TTO3HAHHS SI3bIKA
U KYJBTYPBI, JJIs1 IPEMOAaBaTes sl )Ke 9TO — MPUEM OPraHU3AIMU MEarOTHYECKON JISSITEIbHOCTH B MPOIIecce
HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMS.
IMocpenctBoM Metadopsbl pean3yercsl aIrOpUT™M OOyUCHHMs, MPEIIIONAraroNlHid MOCISI0BATEILHOS
MPOXOXKJICHUE Psi/ia ATAMOB: aHATUTHUYECKOTO, MOTHBAI[HOHHO-CTUMYJIHPYIOIIETO, aKTYaIH3UPYIOIIETo, Mpo-
JTYKTHBHOTO, OIEHOYHOTO ¥ KOPPEKTHPOBOYHOTO.

1. MeTa(])opnquRaﬂ KOMIIETEHIIUSI KAK KJIKY€eBOil KOMIIOHEHT
l'lp0(l)eCCI/IOHaﬂbHO—KOMMyHI/lKaTI/IBHOﬁ KOMIICTCHIIUH

Pesynbrarom o0yueHus mpogeccuoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY I0JIaraeTcsi UH-
TerpatuBHas MeTadopudeckas KOMIeTeHIHS. KyIbTypoceupuIHOCTh 00pa3HbIX CPEICTB sI3bIKa 00yCIIOB-
JIUBAET COOTHECEHHOCTh MeTa(pOPHUECKON KOMIIETSHIIUHU C COIIMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIICTCHITUEH.

B pabore npeanpuHUMaeTcs MOMBITKA U3YYCHUs Pa3BUTHSI MeTa(hOPUUECKONH KOMIIETCHIIUH PYCCKOSI-
3BIYHBIX CTYACHTOB-IKOHOMHUCTOB C YPOBHIMHU BIIaJcHUS aHTTHHCKHM s1361koM B2-C1 B miporiecce mpodeccuo-
HaJbHO OPHEHTUPOBAHHOTO 00yUEHUS aHTIMIICKOMY SI3bIKY Ha MaTepuaiax TekcToB KemMOpumKckoro kopmyca
[6] u BuneokoHpepennuit xocruura TED.com [8].

Benen 3a T.U. Ytkunoit u C.JI. MunuranoBoit feckpunropamMu MeTahopHIeCKON KOMIIETCHITIH MOXK-
HO TPOBO3MIIACUTH UCKYCCTBO MPUMEHSTh «SI3bIKOBBIE H 00pa3Hbie MeTa(Ophl B OIICHOUHOW W PUTOPHUYECKON
(yHKIHY, ... HCIIOJIB30BaTh MeTaOphl OPraHU3alUY JUCKYpCa...» [4, ¢. 25].

HccnenoBarenn BRIAETSAIOT Cpen MPOUnX (PyHKINI MeTadop «DyHKIIHNIO OpraHn3alui AUCKypcay [7].
YMeH#He CTyICHTOB, ITyCTh OIIMO0YHO, HO BCE e YIOTPEOJISATh TUCKYPCUBHBIE METa(DOPhI CTOUT «PaCIICHUBATh
Kak I0Ka3aTellb akTHBHOTO OCBOCHUS SI3bIKa MPO(ecCHOHabHOM KOMMYHHUKAIIUK B cepe skoHOMUKn» [4]. B
pamMKax HacTosIIeH pabOThl YMECTHO JOTIONHUTH ATOT MEepedeHb (PYHKIHEH mepeadi SJKOHOMHYECKOTO 3HAHMSL.

2. C10:)kHOCTH B ynoTpedaennu Mmetadop

Crenyer nmoquepKHyTh, 4To (hopMHpOBaTh METAPOPUIECKYIO KOMIIETEHIIMIO Ha YPOBHSX BIIA/ICHUS aH-
IIMMCKHUM SI3BIKOM HIDKE B2 mpencraBisieTcst pa3yMHBIM IPEUMYIIECTBEHHO B PELIENTUBHBIX BUAAX PEUEBOU
JESITeNbHOCTH, TOCKOJIBKY NOPOXKICHUE HHOS3BIYHON MeTadOpbl, CO3/1aHHE HOBBIX CMBICIIOB B CHITY BHICOKOH
CTeTleHH MHTEeP(EPEHIINN POITHOTO SI3bIKa OKa3bIBACTCS HanboJee YSI3BUMbIM B OTHOIICHUH MTPABUIBHOCTH €€
HCIIOJIB30BAHUS U MOXKET 00CPHYTHCSI KOMMYHHUKATUBHBIM PUCKOM. PyCCKOS3BIUHBIM CTY€HTaM-IKOHOMHICTAM
MOXET OBITh JIOBOJIBHO HECJIOKHO PACIIO3HATh CUMBOJIIMYECKOE 3HAYCHUE METa(dopbl B IKOHOMUUECKOM JHC-
Kypce, HO He ONPEeAEINTh JAIBHEUIIINN KOHTEKCT €€ UCII0JIb30BaHuUs.

B pesynbprare MOJKHO BBIJEINTE JBE TPYTIIHI SI3BIKOBBIX CUTYallnH, KOTJa CTYI€HTBI BO3AEPKHUBAIOTCS OT
MpUMEHEHUS] MeTa)OPUUECKUX BBIPAKEHUI: MHOTOCIOBHBIE CIIOXKHBIC IS 3alIOMUHAHUS 00pa3HbIE AIIEMEH-
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ThI U MeTa(pOPbI, HE UMEIOIINE SKBUBAJICHTOB MPUBBIYHBIX BBIPAKCHUI MX POJHOTO SI3bIKA. AHATIOTOM MOXET
BBICTYIIUTh YCBOCHHE HM/IMOM, KOTOPBIC CTYJACHTHI MOMPOCTY 3aIOMHHAIOT, @ HE CO3/AIOT SI3BIKOBBIC 00pa3bl.
[TosTomMy cam (hakT yacToro MCIoIb30BaHMS MeTa(op B peuu He BCera rapaHTUpyeT pa3BuTHe MeTadopuye-
CKOTO MBIIIJICHUS.

B npodeccrnoHaabHOM SKOHOMUYECKOM SI3bIKE MIIH SI3bIKE JIJIOBOTO OOIICHHUSI MHOTHE JICKCHUECKHE Me-
Tadopbl pacCMaTPUBAIOTCS OTHIOND HE KAK CTHIMCTHUYECKUI MTPHUEM, a Kak MPUBBIYHBIC YCTOHUUBBIC BIpaXKe-
HUSl, HAaIpuUMep: face a challenge — cmanxusamocs ¢ npoonemot, hurt the market — nanocums yuwepo poinKy,
cut prices — cHudcams yerwvl. TIpr 3TOM OT CO3HAHHSI 00YYAIOIINXCS YCKOIb3aET, YTO JUTEPATYPHBIH CMBICIT
CIIOBA cut — 8blpe3ants TIOJMEHSIETCS TIEPCHOCHBIM 3HAUCHHEM — figureative meaning.

CTy/IeHTBI TOPOO pacCMaTPUBAIOT META(OPUIECKIE BEIPAXKSHHS JIMIIb KaK TMHTBUCTHYECKYIO TIOITHKY,
MPOSIBIICHUE aBTOPCKOTO CTHIIS, YTO JIMIIAST X BO3MOXKHOCTHU YSCHUTH (BHIOCOPCKYIO U XY0KECTBEHHY O TIPH-
pony metadop, UX B3aUMOCBsI3b. MeTadopudeckas Mosielb TpodhecCHOHaTbHON KOMMYHHUKAITUH MTPEAroara-
€T MHTEPIPETAIMI0 aBTOPCKOTO X0/a, OCO3HAHUE €r0 CMBICIIOBOTO MOJISI U KOPPEILIHIO ¢ METapOPUUSCKUMH
oOpaszamu poheCCUOHANIBHOM KapTHHBI ajipecara. FIMeHHO 3Ta (a3a MOPOKIAeT YYBCTBO IMCUXOJOTHUECKOTO
KoM(opTa MpH y3HABAHUHU 3HAKOMOTO, 1 €10 HEOOXOIMMO TOJIb30BaThcs. Hanpumep, nipu BBeeHHH MeTadophl
inflation is enemy CTyIEHTaM MOXXHO NPEJIOKHTH BEpOAIN30BATh CBOM MPEACTABICHHS O NPOTHBHUKE (TIPO-
THBHHK MOJKET aTaKoBaTh, HAHECTH YPOH, IPUYNHUATH CTPaIaHUsl, YHUYTOXKUTD U T.11.), & 3aT€M [EPEHECTH CBOEC
MeTahopHUUECKOe MBIIIICHHE Ha MEHTAIBHYIO KapTy, YCTAHABIHMBAs B3aUMOCBSI3b MEXK/Ty STUMH BBIPAKCHHS-
MU. PaBHBIM 00pa3om, 3HAKOMSI CTYJICHTOB C BeIpaskeHHeM fo lie/lay (up) in lavender — nonosicumso 6 nasandy B
MEPEHOCHOM 3HAYCHUH OMML0JICUMb 07151 OY0yuseco UCNONb308AHUSL 8 YelsaX Oe30NACHOCHU, MOXKHO TIPEIUIOKHTh
MM BCIIOMHHUTH O TIPAKTHKE XPAHEHUS OJICHK/IbI C IBETAMU U CTEONSIMH JIaBaH IbI, YTOOBI COXPAHHUTh €€ OT MOJIH.

CrnocoOHOCTh MOHMMATh METAPOPhI MPUXOAUT K OOYyUArOIIMMCS HE Cpa3y M 3aBUCHUT OT BO3PACTa, UH-
TEJUICKTYaJIbHOTO PA3BUTHS M, B HEMAJIOH Mepe, TUIIa NPeIaracMbIX 33 aHuid.

3. lIparmaTuka Metagopsbl

[IparmaTnyeckuii KOMIOHEHT OOIICHUs MpHBJIeKaeT MeTadopy Kak CPEeACTBO BO3ACHCTBHS, TIOITOMY
MparMaTHYecKhe XapaKTepPUCTHKH MeTapopbl HEOOXOJANMO YYUTHIBATH B METOJMUECKON OpraHM3alluy Mpo-
recca oOy4eHus Hapsily ¢ JIMHTBUCTHYeCKUMHU. OTHUM U3 (DaKTOPOB, OTPEACTISIONINM JIeHCTBEHHOCTh METa-
(hopbl, ABIIETCS ONTUMAIBbHAS BBIPaKEHHOCTh KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHUSI, T/IE LIeJIeBasi ONPeIeIeHHOCTD
BBICKa3bIBAHMS BBIpAKEHA JIAKOHMYHOCTBIO, YETKOCTHIO M YMECTHOCTBIO METa(OPHUYECKOTO BBIPAKEHHSI, YTO
CO3JIaeT «ONTUMAJBHYIO BRIPAXKEHHOCTh YMOIIMOHAIILHO-0IIEHOYHOTO TIOATEKCTay [5].

3.1. IIpumepot 3a0anuii na pabomy ¢ memaghopoi

Heo6xommMocTh COOTHECEHHSI HOBOTO 3HAHUS TP padboTe ¢ METaPOPHUICCKON JIEKCUKOU «KakK ¢ c00-
CTBEHHOU 0a30il 3HaHMIA, TaK M C TEKCTOBBIM KOHTEKCTOMY [3, c. 236] ormedan [[xopmx A. Murep.

VYnpakHeHus, HarpaBlieHHbIE HA 0CBOSHHE MeTa(opbl B 00yUeHHH HHOCTPAHHOMY MPO(pECCHOHATIHLHO
OpPUEHTHPOBAHHOMY SA3BIKY, HOCST NOJIH(PYHKIIMOHATIHHBIN XapakTep. B kadyecTBe MpruMepoB MOXKHO PUBECTH
CIIEYIOIIUE 3a/IaHus:

— B Iporiecce padoTHI C MUCbMEHHBIM, 3BYYallliM, BUICOTEKCTOM BAYMBIBAHTECH: KaKHE CJIOBOCOUETA-
HUS SBISIOTCS MeTadopamMu, 10 KaKMM CXOTHBIM CBOWCTBAM OHU 00pa30BaHbI;

— B IIpoLiecce NPOAYLUPOBAaHUS BHICKAa3bIBAHUS OOBSICHANTE CYyTh BOIIPOCA Yepe3 acCOLUALNH.

Mopenb 00yueH s UCTIONB30BaHUIO KOJIOPATHBHBIX MeTadop Ha 3aHSATHIX 10 aHTIIMHCKOMY SI3BIKY KOH-
CTPYHPYET KOMIUICKC YIpaKHEHUH, KOTOpBIe OyAyT 3P PEKTUBHEI PH paboTe C TeKCTaMu MTPOo(eCCHOHATEHOM
9KOHOMHYECKOI HANPaBIECHHOCTH C LIEJbI0 U3YUEeHHUS MeTapOphbl KaK CTHIMCTUIECKOTO CPECTBA SKOHOMHUYE-
CKOT'O JIUCKypca.

3.1.1. Heposas mexnonoaus

UrpoBasi TeXHOJIOTUS TO3BOJISIET cPOPMUPOBATH HABBIK MCIOIB30BaHUs MeTadopsl B peur. Tak, Ko-
JopatuBHasE MeTadopa snow-white IMEET aHaJIOTH B PYCCKOM SI3BIKE — HenocHedchblll. B paMkax Tekcra ais
YTeHHS WU ayJUpOBAHMS TPENOoaBaTelb MOXKET MPEIOKUATh CTYIEHTaM 3aJaHre: TO0YepeHO Ha3bIBaTh
nro0ble [[BETa U CO3/1aBaTh BETOBBIC MeTa(OPHI 10 MOJIENIN snow-white. B poriecce BBINOTHEHUS YIIPaXKHE-
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HUS MOTYT OBITH IPEIOKEHbI BEChbMa pa3HOO0pasHble Bepcuu, Kak: black — night-black, green — grass-green,
red — beet-red. HeoxxunaHHoCTh MeTaopruueckux oOpa3oB MOBBIIIAET MOTUBAIHIO YYACTHUKOB.

MeToz MO3rOBOTO MITypMa, T.€. KOJUIEKTHBHOE TBOPUECKOE OOCYKICHHE, MOAPa3yMeBaoliee MHOXKE-
CTBO BAPHAHTOB PELICHUs], B YACTHOCTHU, JOBOJBHO SKCLUEHTPUYHBIX, KOTZA CTYIEHTHI MBITAIOTCS CaMOCTOS-
TEJBHO JIOTa/IaThCsl O 3HAYCHUH aKIIEHTHPYEMbIX MeTa(op, MPeACTaBIIeT HHTEPEC, MOCKOIbKY TOMUMO Pa3-
BHUTHS YMEHHS TTOJIb30BaThCS CIIOBAPEM, YUUT MBICIHTH MeTahoprudecku: Discuss the meaning of the metaphor
“roll out the red carpet” in the sentence When the CFO came to visit our office, we rolled out the red carpet
for him. Try to spot other metaphors with the word “red” in the text. Ecnu 3Hauenne meradopuyeckoro Bbl-
paxenus to roll out the red carpet B IpeIJIOKCHHOM KOHTEKCTE JIOCTATOYHO MPO3PAYHO IS PYCCKOS3BIYHBIX
PELHITUEHTOB — hopMa npueemcmas AN*CHbIX 20Cmell 8 OPUYUATbHOU 00CMAHOBKe, 20e 00pa3 KPACHO20 KOG-
PA CUMBOIUBUPYEM 3HAYUMETbHOCb U MOPHCECNEO MOMEHMA, — TO IpyTrue 00pa3HbIe BBIPAKEHUS CO CIOBOM
red, HanIpuUMep, red-hot — TOCIOBHO HaKaneHHblli OOKPACHA B OTPBIBKE Tekcta The new Tuscan restaurant is
red-hot. Some gastro geeks fans have been placing themselves on the waiting list to get there! xax onucanue
Yero-To 3aXBaThIBAIOIIETO, CCHCAIIMOHHOTO, B JAHHOM CIIy4ae, Ype36blualiio NONYISPHO20 PECmopana mo-
CKAHCKOU KYXHU, MOXKET MPEICTABIATH CIOKHOCTD JUIS BOCIIPHUSTHSL

3.1.2. Hasviku nouckogozo umenus

HaBbIkM MOMCKOBOTO YTEHHs BHIPA0ATHIBAIOTCS MPH BBITIOJIHEHUU 3aJ]aHUi Ha MOMCK OTpeIeeHHON
nH(OpMaIK B TEKCTE:

1. While reading the excerpts find equivalent metaphors of the following Russian word combinations:
HeCKa3anHo pao, 8 6ocmopee; 0a8amy pazpeuienue, «3e1enblil ceemy, DIOPOKPAmMusM, 6010KUMA, MATEHbKAS
0e300U0HAs 1024Ch,; OBIMb 2071001 KPOBU, APUCIOKPAMUYLECKO20 NPOUCXONCOEHUS, 8 ceMbe He be3 ypooa, nap-
wueas 06ya.

1. J. was the black sheep of the family since his brother I made a lawyer and his sister was a doctor but
he made up his mind to be an actor. 2. The government gave the green light to the minister s plans for reducing
unemployment. 3. Many Americans are frustrated by all the red tape they must endure every time they deal with
the government for taxes, licenses, passports, etc. 4. After the American Revolution in the 1770s and 1780s,
citizens did not want any more royal British bluebloods controlling their government; they wanted to elect their
own presidents. 5. The team were tickled pink when they were awarded the top prize. 6. The senior manager
was told a white lie — that they were back at work.

2. In the following excerpts spot the words in the metaphorical meaning. Look up their direct meaning
in dictionaries and compare the two meanings. Major Japanese consumer products makers are beginning to
boost overseas sales of their white goods. /|We are in our partners’black book because we didn t invite them to
our summer fair. | When they bought the house, everybody thought they were wasting money. But they are not
as green as they are cabbage-looking - it was a long-term project of selling price blowout of theirs. | When the
economy is in recession, many state governments get into red ink. They must begin to make budget cuts. /Many
Republicans were feeling blue when Barack Obama won the election. B nponecce noucka meradopudeckoro
nepeHoca BeIPadaThIBAIOTCSI HABBIKH BhIJICIICHHST METa(ophl B MPOPeCCHOHATBHOM TEKCTE 3a CUET aHau3a
MPSIMOTO U NMEPEHOCHOT0 3HAYEHUH aHIIMACKUX CIIOB.

B 3amanuu Ha cocTaBieHHE TEKCTa MPEJIaraeTcsl COCTABUTh M 3alMCaTh TEKCT, B KOTOPOM JOJKHBI
MIPUCYTCTBOBATH 3aJjaHHbIe MeTaophl. 3ajanne 00HAPYKUBAET OOJBIION MOTEHIIUA, TOCKOJIBKY MO3BOJISIET
MPOSIBUTH BOOOpaKEHHE M TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH. [l yIpOIIeHNs BBIIOIHEHUS 331aHHs CTYCHTHI MO-
I'YT OOBEIMHHUTHCS B TPYIIIBI IO TPHU-UETHIpe YenoBeka. OMIMOHHO, MOXKHO MPEUIOKHUTH KaKIOMY CTYIEHTY
WHIMBUIYalbHbIH Habop MeTadopuueckux BbickasbiBaHuii: Write a 200-250 word text using the following
metaphorical word-combinations: 1) green collar; 2) greenback; 3) white knight; 4) red with anger, 5) green
with envy; 6) out of the blue.

3.1.3. Ilpeomexcmosoe 3a0anue na cocmasgienue nap cio8 0is 00pa30eanusi Memapopuiecko2o GulpariceHus

Arrange the strings of words (A, B) in pairs to compose metaphoric expressions. Find these metaphoric
expressions in the text:

A. 1. The bad news we’ve been getting from our suppliers means that things look 2. The CEO was feeling
rather ... 3. When she left school and started her first job, she was as green 4. We were totally inexperienced —
5. When I saw him hit the child 6. In Britain you can’t park on double
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B. a. blue at the meeting today. b. I saw red c. black for us. d. yellow lines e. as grass f. greenhorns — at
least in these practices.

He Bce npennokeHHbie MeTadopbl MOTYT OKA3aThCsl H3BECTHBIMHU, OOIIES3BIKOBBIMU, U TIPABHIILHOE HX
KOHCTPYHPOBaHHE MOXKET BbI3BATh Y CTYICHTOB ONPE/ICICHHBIE TPYIHOCTH.

3.2. Cemanmuueckue zpynnvl memagop

Meuorune MeTadopbl, HCIONB3yeMbIe B dKOHOMUYECKOM JIUCKYPCE, COIIEPIKAT B CBOEM COCTABE JICKCEMBI OJTHOM
CeMaHTUUYeCKOH rpymmbl. CreaoBare’bHO, CTYEHTaM MOYKHO MPEJIOKHUTD PACIPEEIUTh BbIICICHHbIE MeTa(opbI
I10 pa3HbIM CEMAaHTHUYCCKUM KateropusiM: Stream the metaphors given into two categories: 1) body; 2) colours.

1. They authorized the UNECE Statistical Division to earmark the necessary staff resources to support
the task force activities in the biennium 2009-2010. 2. They have rejected the West’s attempts to brainwash
them into a life of endless consumerism. 3. Since the number of data collections should be maintained strictly
constant over time, surveyors should inform the head of department of any product disappearance. 4. Putting
it simply trust is the backbone of modern currency. 5. When Susan popped up in the office from her holidays
she was as brown as a berry. 6. Traditionally American-made cars have not been good at saving gas or reducing
pollution. However, now the companies are starting to make greener cars with better gas mileage and less
carbon dioxide emissions. 7. When he read the stock exchange news he went as white as a sheet. 8. In his view,
the Committee should not have taken the lies and propaganda disseminated by certain NGOs at face value. 9.
In part, the banking crisis of 2008 was caused by banks giving loans to people who should have been redlined
since they could not afford to pay the high mortgages. 10. They bought this ancient piece on the black market.

3.2.1. ¥Ynpaoicnenue na 3anonnerue nponyckos

Crenyrolniee ynpaKHEHUE Ha 3aIOHEHUE MPOIYCKOB TPe/IaracTesl JJisi aBTOMATU3aIliK HAaBbIKA MPO-
JOYKTUBHOTO TIPUMEHEHHSI OCBAaMBAEMBIX MeTa(OpUUECKUX O0OOPOTOB 3a CUET COMOCTABUTEIHLHOTO aHalu3a
MIPSIMBIX 1 MeTaQOPHUECKHUX 3HAYSHUH MeTadop.

: Read the excerpts of the gapped text. While filling in the missing words use either their direct or
metaphorical meanings. Analyse their correlation.

1. He is no friend of mine — it makes me _ every time I hear his name (mpuxoauTs B IpOCTH; BCKHU-
nath oT THeBa). 2. The name Tatkenshi is on the  of the Secret Police (B ueprom crmcke). 3. Some critics
said that he was too ___ to be elected the CEO since he did not have much executive experience (3kentopo-
To1if). 4. 1 hadn’t expected to hear from our ex-president once again. His call came  (Bpacmiox). 5. Now
she’s been paid she’s inthe  (OvITh B mtoce, (M1aTéXecrocOOHBIM).

3.2.2. Vnpaoscnenue na kamezopuzayuro memagop

Match the names of the goods with the colours in the box to categorise them. IIpennaraercs mposectu
KaTeropH3alfio MOHITHH, COeTMHUB MeTaopbl (A) ¢ HOIXOAAIINM 3HAYCHUEM U3 ciucka (B):

A. 1. brown goods 2. orange goods 3. red goods 4. white goods 5. yellow goods

B. a. candy bars, coffee, snack foods b. a truck, an oven unit and a mini-tractor c. refrigerator, a
microwave and a washing machine dryers, freezers d. pair of trousers, a T-shirt and a dress e. cell phone, MP3
player, radio, television

3.2.3. 3a0anue Ha 8vidsieHUe KOHYenmochepvi yeemoobO3HaAUeHUl 8 CONOCHABIEeHULU KYIbIYD

CpaBHUTE KOHHOTATUBHYIO HATPY3KY MPHUJIATATEIBHBIX [[BETA B aHIIOS3BIYHONW M PYCCKON KYJIBTypax.
OTMETBTE PacxXoK/ICHHSI B aCCOIMAaTHBHOM CUMBOJIHMKE I[BeTa. What image or emotion are the following colors
assoicated with in your culture?

CpaBHuTe 3HaueHHsI 0OPa3HBIX BBIPAKEHUI C KOMIIOHEHTOM LIBETOOOO3HAUYCHHUS: green eyes, the future
of the shoot/bud is yellow, be in the black, see red, a red-eye, green light, green fingers, for a rainy day, blue
blood, Black Maria, pink elephants, green-headed, blue streak, blue devils, God's [Holy] corner, demon drink,
a blue plate, admiring envy, Brown Betty, blue in the face, rose-coloured glasses, Purple Heart, shrinking violet.

3aK/IroueHue

Ceronas nzyuenne npodeccrHoHaIbHON MeTa(hOPUKI MOJKET OKa3aThCs KITFOUOM K PEIIEHUTO TIPOOIieM «pe-
[IPE3CHTALMK HOBOTO 3HAHUS U IMOHUMAaHUsI KOHIICTITYaJIbHOW 00JIaCTH M3y4aeMOro CTyACHTaMu mpeameray |1,
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c. 30] — coBpeMeHHOI SKOHOMHYECKOl Hayku. Metadopa He mpearonaraeT OyKBaTbHOW WHTEpPIIPETAIH, Ja-
Basi 00pa3HOE TOIKOBAHUE MPOPECCHOHAILHBIM TEPMUHAM, aKTUBH3UPYS SMOLIMOHATIBHYIO U HHTEIUICKTYaIbHYIO
chepsl, «IpumaBasi peau SMOITMOHATBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPACKY, OHA HEOTAEIMMa OT KOHTEKCTay [2, ¢. 13].
KommuiekcHast Moziens 00y4eHHs HCIIOIb30BaHMIO0 MeTa(op, MPEACTAaBICHHAs CUCTEMON ClIeIMaIbHbIX
o’ yHKIMOHAIBHBIX YIIPaKHEHUH, HAIPABJICHHBIX Ha 0TPabOTKy 00pa3HbIX JIEKCHYECKUX eAUHUIL Tpodec-
CHOHAJIbHOTO 9KOHOMHUECKOTO JUCKYypCa, MO3BOJIIET Pa3BUBATh META(OPUIECKOE MBILIJICHUE CTYIECHTOB.
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